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    Paulus - Het Klaaghemd 22.jpg
“Oooooo Piter, zuchtte Paulus, ‘wat jn we begonnen.
Als de heks ex achter komt dat het hemd naar ons is
gevlucht, dan komen daar vast mociljkheden van.
oo Puain e P iden o ot
eweten dat het cen hemd van Eucalypta was. Oo000o,
wat een ellendel”

Nauweljks begonnen de teee kabouters 7o te Kagen of
het klaaghemd zete alle zorgen van zich af. Opgewekt
boom van Paulus

o e ot o i i

. “Mischien k onze zorgen.’
i o e et ke e
tabak en rookien peinzend. En intussen had Eucalypta
in haar hute ook cen pijp opgestoken. Zj rookic geen
lekkere, geurige kaboutertabak, maar cen mengscl van
geitchaar, fijngestampte zonnepitten en ouve sloffen.
Het stonk verschrikkelijk, maar Eucalypta vond het
Juist eng lekker. ‘Mmmmm,” mummelde ze, ‘bij z0'n
heerljk pipje is het goed plannen maken. Tk moet
achter dat geheim zien te komen, dat geheim van dic
twee Kereles. En ik heb wel cen vermoeden. Jaanaa,
i, dat bk wel. Maar cest moct ik zekerhed
hebben. En hoe krijg ik dic?
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“Zeg hoor cens eventies’ viel Pieter het Kiaaghemd in
de rede, dat je z0 ongelukkig bent geweest, dat kun-
nen we ons indenken. Het ijkt mij ook niet prettig om
het hemd van een heks te zjn. Maar waarom jammer
je nu cigenlijk nog 7o hartverscheurend? Waarom bl
e 20 Kagen? Je bent toh onsmaps,nietwase? En ik
20u 20 denken dat -

“Ooooco, wat een ellende;’ ricp het Klaaghemd. ‘Tk
ben wel ontsnapt, maar de heks kan me immers i
ogenblik terughalen n dan is het weer gedaan met
mija vrijhcid. Tk heb nog geen rustig ogenblik gehad,
sinds ik e vandoor ging. T loop stecds te bibberen
van angst. 000000, -

“H toe, Kiaaghemd, zci Paulus, ‘hou nu cens op met
dat voortdurende gejammer. Nu ben je immers bij ons
en b ons ben je veiig. Wij zullen wel zorgen dat Euca-
Iypta jou niet meer te pakken krijgt, nietwaar Pieter?”
‘Nawrlik,’ zci Picter. ‘Wij zullen jo
AR e s, kALl s L
hemd, ‘dat s cen pak van mijn hemdehart, Tk zal dan
maar helemaal op jullc vertrouwen.” ‘Uitstekend, z¢i
Paulus, “Afgesproken,” zci Pieter. Maar toen kregen
Paulus en Pieter opeens allebei de bibbers. Want nu
drong het pas tot hen door hoe molijk het zou zijn
om deze beloftc tc houden!
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Toen stond Eucalypta op, Kom op haar beremsteel

Vioog het bos in, geruisloos en gevaarljk. Handig
zeide 7¢ tussen de boomstammen door en keek intus-
sen nauwlttend om zich heen. En het duurde warem-
pel nict lang of ze had de twee wijze vogels al ontdekt.
Ze zaten maas elkaar op cen tak en waren in druk ge-
sprek gewikkeld. Zo druk zelf, dat 7 de nadering van
Eucalypta helemaal niet bemerkien. Hierdoor kreeg
de heks cen kans om neer te strijken op cen andere tak,
Viakbij de twee voges. Ze ging jist schuil achter de
boomstam en toch kon 7 woord voor woord verstaan.

Een mooiere gelegenheid om iets af e luisieren was
haast nict denkbaar.
Nee Salomo,’ sprak Ochocboeroe verontwaardigd,
valt mij helendal buitengemeen van jou tegen dat
jouw kop door het raampje stak. Dat had je niet
mogen doen. Het i onbehoorljk.” ‘Het was toevallig,
Ochocbocroe,” kraste Salomo beschaamd, ‘heel toe-
vallig? ‘Kom nou,” zei Oehocboeroe ongelovig. ‘Maar
goed, ik zal ex verder niet over praten. In ieder geval
Ken je nu het geheim, nictwaar?” “Dat wel, zei Salomo
schaapachiig, ‘maar ik mag er met niemand over
praten.” “Met mij ook niet? vroeg Ochoebocroc teleur
gesteld. “Nee, z¢i Salomo beslist. “Met jou ook nict.
Het gaat over cen Kaaghemd."
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Eucalypta staarde een poos voor zich uit, dicp in ge-
dachten. Het kwam e nu in de eerste plaats op aan
oo lim t sjn, want met Paulas moest e aldid op-
passen, dat wist Eucalypta uit crvaring,
Kabouter s cen gevaarljk mannetje, bromde ze, ‘en
verstandiger dan hij er uit zict. Het Ijkt cen onschuldig
suikerbolletie, maar hou hem in de gaten, ja, hihihi,
hou hem vooral gocd in de gaten. Krakras kan ik voor
it baantje nict gebruiken. O nee, dic i daar veel te
dom voor. Eucalypia zal het zlf op mocten knappen,
J#, helemaal in haar centje. Het is dan ook maar goed
dat ik dic sufferd van cen Krakras heb weggestuurd.
o R Pt B e e e
een geheim af en weet nog mict ccns waar het over
gaat. Hetis om e dood t lachent

doc zofets anders. Tk zal heus niet proberen
om Paulus te bespionneren, want dat zou toch niet
lukken. Daar is dat kerelte veel te oplettend voor.
Neceee, ik moet er cen paar uitzocken dic zich makke-
ke laten beshuipen en die toch iets van de zaak af-
weten. Ochoeboeroe en Salomo bedoel ik. Tk zou me
al zeer mocten vergissen al die twee nict op de hoogte
waren van dat belangrike kaboutergeheim! En in dat
geval kom ik r ook wel achter?
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Nu, dat was Eucalypta wel aan te zien. Ze trilde als
een rietje en had cen Kleur als cen boci. Ze was 2¢lf
46 ontdaan, dat s cen hele poos plat op haar tak
moest gaan liggen om van de schrik te bekomen, Maar
helsen zjn taai n het duurde dan ook nict lang of ¢
had zich soveel hersted, dat z¢ voorzichiig naar de
begane grond durfde te viiegen. Maar helemaal naar
huis viiegen, dat waagde ze toch nict. Ze was veel te
bang dat Ochocbocroe en Salomo haar zouden zien.
Inplaats daarvan gebruiktc ze haar bezemstcel als
wandelsok en strompelde door het struikgewas terug
naar haar hue

“Infeder geval kan ik nu teveeden i’ mompelde ze.

terughebben, dat staat vast. Tk zdl het ook tcrug-
aigen, let masr cens op. Vanavond, als het helemaal
pikkedonker s, dan 7al Eucalypta haar sag sl
e e e
Paulus, Dat is verreweg de cenvoudigste maier, 26
ig zelfs, dat Paulus en Picter vast nict aan die
oellieid e denen, Di evachin e
dat ik cen heel ingewikkeldplan zal uitdenken,
e e et e
poederties en drankjes. En juist omdat zc dat nu van
cen heks verwachten, 7al ik het cens heel simpel doen.
Hiiil, slim hé?

juist terwijl Eucalypta daar zo vergenoegd in
zichzelf liep te grinniken over haar cigen slimheid,
2ci Paulus tegen zjn vriend Picter: “Zeg Picer, maken
i ons nit cen bectic nodeloos ongerust? Het ergte
wat ons kan gebeuren s dat Bucalypta vannacht komt
inbreken, ‘Hou op,” riep Picte, ik moes cr niet aan
denken.” “Dat moct je juit el raadde Paulus, ‘want
dan kunnen v ons er op voorberciden. Maar laten e
cerst aan tafel gaan, dan kan ik jo onder het ete alles

deggen.

uid
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oyl Ocosseque o bagiem ey
is dat Klaaghemd dan? ‘Dat wee Salomo.
“Paulus wilde er mij verder niets over Sl

zal hebben.” ‘Precics,’ 7¢i O , “dat dacht ik
ook metcen. Dat hemd zal er wel vandoor zijn gegaan
en dat zou ik ook doen, als ik cer hemd was.”

“En ik ook, riep Salomo vol vuur. ‘Stelje voor dat wij
hekschemden waren. Brrrrr, ik moct er
fenken.”
e
e
v gaan zocken. En als z dan merkt dat
het hemd bij Paulus is = “Daarom moet het natuurlijk
geheim blijven, kraste Salomo verrast, ‘Eucalypta mag
het vooral et merken.” Juist sprak Ochoebocroe,
denk er dus aan dat je r met niemand over spreckt,
Ook met mij niet. Tk zal wel wijzer wezen,’ riep
Salomo. ‘Tk hou mijn snavel stjf dicht, Maar dan moct
Ji er met mij ook niet meer over praten, Ochocboeroe.”
“Geen woord, verklarde de brave uil. ‘Dit s cen
uitermate helendal zcer gevaarljk geheim.” ‘Heel ge-
ekl Dl it Beo o 4l G ke
er achier zou komen
“Dat gebeuren,’ viel Ochocboeroe hem in de
rede. “Wij mocten waakzaam zijn, Salomo.’ ‘Zeer
waakzaam, beaamde Salomo, ‘Laten we dit afpreken,”
stelde Ochocboeroe voor, ‘als we dic heks tegenkomen,
dan slaan we er metcen op, 70 hard als we kunnen.’
“Met onze vieugels, riep Salomo grimmig. ‘En met
onze snavels?” vervolgde Ochocboeroe dreigend. ‘En
met onze nagelst” brulde Salomo. ‘Ga mee, besloot
bocroe, ‘ik ga mijn snavel slijpen.’ ‘En ik de
mijne,” schreeuwde de raaf. Toen vlogen ze allebei
haastig weg, zonder om te zien. ‘Ocf; pufie Eucalypta,
“dat was cen benauwd ogenblikje. Tk geloof dat ik nog
nooit 20 in angst heb gezeten®
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. ‘Je begint al meer
ed. te krijgen. Maar je moet je krachien wel ecn
beetje sparen, als het zover is. Hou je maar gerust een
‘poosie van de domme. Het s natuurljk fjn om sterk ¢
aijn, maar slim zijn is nog beter. Neem dat maar van
mij aan, Kasghemd.’ ‘Ik zal eraan denken,” beloofde
het Klaaghemd dankbaar.
Toen haalde Paulus het kruikje levenswater tevoor-
schijn. Ik gebruik het maar hecl zelden, verklaarde hij
“Allcen in noodgevallen. En dit is zo'n geval he. We
fe R Es g R el
dat dit de allerbeste manicr zal zijn.
Daarna sprenkelde Paulus met cen plechtg gebaar
enkele druppels Ievenswater over het Kaaghemd., Zic-
20, z¢i hi tevreden, ‘nu zal Bucalypta wel opkijken.
Ze verwacht natuurlik dat cen paar kabouters alleen
‘maar wat domme kabouterstreckjes kunnen verzinnen,
Maar dat wij nu ook ecns cen tovermiddel zullen ge-
bruiken, nec, daar zal ze vast nict op rekenen.!
“Hoe voel je je nu, Klaaghemd? vroeg Picter nicuws-
gierig. Heerljk zci het Kiaaghemd. Tk vocl me reuze
sterk. Het lieft van alles zou ik er nu meteen maar op
gaan slaan.” ‘Niet op ons hoor,” waarschuwde Paulus.
Je mag gerust heel hard slaan, maar pas als het juiste
ogenblik gekomen is. En denk er vooral aan: alleen op
Eucalypia.’
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‘Pieter beweerde cerst dat hij helemaal geen eetlust had,
ulus stoorde zich daar nict aan. In cen
sien had hij cen heerlijke kaboutermaaltijd
staande uit gebakken biektukzwammetjes met ge-
droogde pruimpjes en toen bleck Pi
weldige trek te hebben. ‘Het is gek, zei Pieter, met de
mond vol zwammetjes, ‘maar het is net of ik nu al veel
minder bang ben voor dic ke heks? J hoch ook
niet bang te zijn,” beweerde Paulus. ‘In de eerste
Rl het
Kaagher
Het klnghcmd dat niet mee at, omdat hemden nooit
zwammetjes eten, wilde dadelijk weer gaan jammeren,
‘maar Paulus zei: ‘He nee, Klaaghemd, laat me nu cerst
even uitspreken. Ik heb in de kast een kruikje levens-
water staan, Als ik jou nu besprenkel met een paar
druppels van dat levensvater, dan geloof ik dat jo
nooit meer zult Klages
“Waarom niet?’ vroeg het Klaaghemd verbaasd. ‘Omdat
dat levenswater van jou cen machiig hemd zal maken,”
legde Paulus uit. ‘Een hemd dat mans genoeg is om cen
heks te weerstaan.’ Zou je denken? vroeg het Klaag-
hemd. “Vast en zeker,) zei Paulus. ‘Dat levenswater
7al cen heel ander hemd van je maken.’ ‘Dan wil ik het
graag proberen,” riep het hemd uit.
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Heel handig Klom Eucalypta naar het open raampje en
gleed als cen slang naar binnen toc. Voor de zekerheid
keck z¢ eerst nog even naar de twee kabouters, maar
dic lagen inderdaad vredig te slapen en snurkien zeer
natuurgetrouw. ‘En nu dat hemd,’ dacht Eucalypta
grimmig. ‘Het hemd dat het gewaagd heeft van mij
weg te lopen. Waar zou het ergens zitten?
Eucalypta gluurde onder het tafelkleed en onder de
Vioermat, ze zocht in de provisickast en in het open
haardje van Paulus. Ze haalde kussens uit de stoelen
om te zien of het zich daar soms onder verborgen had,
‘maar het hemd lit zich nict vinden. Eucalypta begon
ongeduldig te worden. Zenuwachtig liep ze door de
boom heen en weer en loerde in alle hocken en gaten.
“Hemd," fluisterde ze, ‘ellendig, naar, ondeugend
hemd, waar ben je nou toch?”
En al die td snurkien Paulus en Pieter uit alle macht
de grootste mocite om hun lachen in te
houden, Eucalypta werd nijdig. ‘Het s er niet’steunde.
2e, “het schijnt er werkelijk niet te zjn. Of die twee
snertkabouters zouden er bovenop mocten- liggen.
In dat geval - maar wacht cens - daar heb ik he
de linnenkast!” Bjna had Paulus geroepen: ‘Natuurljk,
waar moet het anders liggen.” Maar gelukkig wist hij
zich te bedwingen.
Haastig opende Eucalypta de linnenkast van Paulus.
“Aaaaaah,’ zei ze, ‘suferd die ik ben. Dat ik daar nou
cerder opgekomen ben. Het ligt hier vol hemden.
‘Alleen zijn het natuurljk allemaal kabouterhemden, op
Hoe kom ik er nu 20 gauw achter welk hemd
van mij is? Je moet het hem vragen,’ zei Paulus in
Zijn slaap. “Inderdad,’ zci Eucalypta, ‘datis heel ver-
standig opgemerkt’ En toen ricp de heks zachij
“Hemd, hemd, waar zit jo?' ‘00000, wat cen ellende,
steunde één van de hemden. ‘Juist” grinnikie de heks,
“nu weet ik waar je zit. Wat doen julle allemaal ont-
zettend dom vannacht.”
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Er werd nog cen heleboel geflusterd in de kabouter-
boom. Maar toen het buiten donker was geworden wa-
renalle afipraakes gemaakt. “Wat doen wj nu, Paulus?'
“Blijven we vannacht op?’ ‘Geen sprake
van, zi Paulus, ‘Wij gaan gewoon naar bed. We geven
de heks de kans om het hemd te stelen en pas als z¢ het
te pakken heefl, gaan wij om hulp rocpen. Zo is het
toch afgesproken, ht Kaaghemd? Uitstckend,’ zci
het Kaaghemd en wreef zich in zijn mouwen. ‘Ik
begin er ccht plezier in te krijgen.”

Toen gingen de twee kabouters in bed liggen, met hun
slaapmutsen op. Ze deden hun ogen stjf dicht en hicl-
den zich slapend. Tk slaap al’ bromde Paulus, ‘I
giechelde Pieter. Het Klaaghemd was tussen de kabou-
terhemden gaan liggen, in de linnenkast.

Buiten, door het grote bos, kwam Eucalypta geruisloos
aangelopen. Ze 7ag dadeljk het raampje, dat Paulus
met opzet open had laten staan. ‘Hihihi,” grinnikie
et S it s g
Ze maken het me wel gemakkelijk. Maar eerst moet ik
e e

“Snurken,’ fluisterde Paulus, Dadelijk begonnen Paulus
en Picterfijatjes tesnurken. ‘Haha, bromde Encalypts,
“2e zijn in dicpe rust. Prachiig, nu ka

‘mijn gang gaan. Ooo, wat zijn kabouters toch heerlijk
domme wezens. Vooruit Eucalypta, aan het werk.
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Paulus vond het nodig om ook nog cen goed woordje
voor zijn vrienden te doen. Ik geloof dat Ochoeboeroc
el heef, Peter J moe iet vergeten dat it twee
bijzonder wijze vogels zijn. Als er cen geheim ont-
raadscld moet worden, dan kan je op hen vertrouven.”
Picter zat er blijkbaar erg mee in. ‘T, zi hi,
30 v M o e i - R
20-hm >

0, z¢i Ochocbocroe koeljs. Nou, dan gaan we maar,
hé Salomo?” ‘Dat ljkt mij ook het best” sprak Salomo
waardig, “Pieter moet het natuurljkhelemaal zelf
weten - “Helendal zcer natuurljk;’ gaf Ochocboeroc
o6, De twee wije vogels drasiden zich verontwardigd
om en stapten naar de deur. Bj de deur bleven ze
nog even treuzelen, in de hoop dat Picter zich nog
zou bedenken en hen terug zou rocpen. Maar dat
deed Picter nict. ‘Dan gaan we maary herhaalde
Ochocbocroe nadrukkelik. ‘Dag Paulus, dag Pieter.
Het beste met julic geheim.” En toen verirokken de
twee vogels werkeljk.

Je hebt me wel niewwsgierig gemaaky’ zei Paulus.
Vertel me dat geheim nu maar gauw. Maar Piter
wilde het blijkbaar graag nog een poosfe uitstelen
“Zullen we cerst een wandelingetie maken?” vroeg hij
benepen. Zoals je il zci Paulus,
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e e

maar gebeuren, Vertel op, Pieter, wat s het voor cen
verschrikkeljfk_geheim?’ Mischien was het beter
geweest” zci Piete, ‘als ik er helemaal it over be-
‘gonnen . Mischien had ik het voor mezell moeten
houden.” ‘Nee, 7ci Paulus, ‘dat vast niet. Je weet dat
ik altjd Kiaar sta om je te helpen. En het kan best
dat het veel minder erg is dan je denks “Was dat
maar waar, zuchute Picte
A e
o e e e
hemd. ‘O, zci Paulus en b voelde de bibbertjes over
ijn ruggetie lopen. ‘Oci, cen hemd. Dat is llijk,
Pieter. <Ja, gaf Picter toc, “heel leijk. Het lijke me
beter om er verder maar niet over te praen. ‘Dat is
het bestey beaamde Paulus. ‘We
over dat hemd, we gaan aan ic
sallen proberen om weer vroljke kabouters e wordien.
“Uitstekend,” z¢i Biter, “dat is dan afgesproken. Maar
wolijk?" “Tja,” zuchtte Paulus,
daar moet ik cens even rustg over nadenken.” Toen
ging Paulus heel erg zitien denken en Picter dacht
met hem mee.
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Paulus wilde meteen naar buiten stappen, maar Picter
hicld hem tegen. ‘Eerst’ fluisterde Picter en
er cen verschrikkeljk onheilspellend gezicht bij, ‘eerst
moet ik dat kofferte van mij hédl veilig opbergen.”
“Natuurlk,’ zci Paulus, ‘dat kan. Hij had gedacht
dat_het kofferie van Picter cen gewoon Kabouter-
Koffertfe was, maar mu bezag hij datzelfde koffertic
opeens met heel andere ogen. Nu leck het hem cen heel
ongewoon kofferte, cen beetje - griczclig. Een beetje
erg gricaclig zcl.

Samen drocgen ze het kofferje naar de kst en daar
werd het velig in weggesloten. Paulus stak de sleutcl
in zijn zak. ‘Nu kumen we wandelen,’ 7ci Picter.
Het werd cen sombere wandeling. De twee kabouters
awegen allebei. De vroljke stemming van Paulus was
helemaal verdwenen. Hij moest stceds aan het gehs
van Piter denken en het leck wel of dat geheim bij
iedere stap groter en gevaarljker werd.

“Het is vast veel erger dan ik dacht” meende Paulus.
Tk ben ex niet gerust op. Ik wou dat Piter het me
maar dadelijk verteld had, dan was ik e nu doorheen
geweest? En op hetzelfde moment dacht Pieter, dic
achter Paulus liep: ‘Ik wou dat ik het Paulus maar
dadeljk verteld had, dan was ik er nu doorheen ge-
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Tntussen 7at e in het struikgewas iemand verborgen,
die cr anders over dacht dan Ochocbocroc, Dat was
Krakras, de_helpster van Eucalypta. ‘Afluisteren,
grinnikie Krakras in zichaelf, ‘gewoon luistervnkje
e sl e o, e s e e
ters en ik zal niet rusten voor ik weet wat z¢ op hun
LT e e
vertellen, want die houdt van kaboutergehei
Hiihi, 7c 7al me wel heel dankbaar zijn, die goeic,
ouwe heks?
Er kwam cen listige glans in de Ieljke krente-oogjes
van Krakras. Ze begon door de struiken tc sluipen,
heel behoedzaam, zonder éngeluidje te maken.
e S
uideljk kon zien zitten, naast elkaar op een boom-
mmm,e. b o
meer, z¢ praatten.
“Nee,” i Paulus, ‘ik geloof dat het maar beter is als
je het me helemaal niet vertel?. Toen zweeg hij cen
ijdjc en Pieter zweeg ook cen tijdje. Paulus trommelde
met zijn vingertjes op zijn kabouterknicén en begon
balleti te wrijven. Nadat hij cen poosje
gewreven had, zi hij: ‘Hoewel het misschien toch beter
s als e - hm - niet dat ik het weten wi, hoor, maar
a - hum - hum - AHUMY
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Ik b het, z¢i Paulus na_cen poosie. ‘We mocten
ingen. Vrolijke kabouters zingen alijd.” ‘Dat heb ik
K wel cens horen beweren, gaf Picter toe, met
cen gesicht als cen oorwurm. Daarom gingen ze dus
zingen. Ze deden hun monden wijd open en galmden
70 hard als ze konden. Het Klonk erg vals en helemaal
niet vroljk. Integendec], het leck wel cen kabouter-
treurzang. Mas ze deden wel erg hun best en hun
stemmeties waren tot ver in de omtrck tc horen.
Konijnen, mollen, cgels en cckhooms hiclden hun
Koppen schuin en luisterden verbaasd. ‘Wat zou er aan
de poot zijn?” vroegen ze zich af. Het komt maar heel
zelden voor dat kabouters et vrolik zijn. Ock de
vogels kwamen 70 onder de indruk van dit treurige
gezang, dat ze hun snavels dicht deden en geen fluitie
meer leten horen.
“Hoor," sprak Ochocbocroe (ot Salomo, ‘het geheim
schint Pals helendal buitengermeen et van de kook
- schuld,” zci Salomo. ‘Ze hadden ons
erin mocten kennen.” “Wellicht zouden wij dan ook
wel 20 somber ijngaan ingen, verondenstcde Ochoc-
bocroe. ‘Wie weet? zi Salomo, ‘En toch b ik mede-
lijden met dic twee kabouters, Ochocboeroe. Je kunt
horen dat ze het mocilk hebben. Zouden we ze toch
niet cen Klein bectjc kunnen helpen?”
“Hoe zouden we 7 mu nog kunnen helpen?”
Ochocbocroe, “we weten immers helendal van nicts.
Onze diensten hebben we aangeboden, maar dic zijn
afgeslagen. Tk zou ccht nict weten wat er mu nog aan
gedaan kan worden.” ‘Afluisteren gaat i, he? zci
Salomo, terwil hij met cen schecf oog in de richting
van het kaboutergezang tuurde. ‘Dat s helendal vol-
Komen uitgesloten,” verklaarde Ochocboeroe waardig.
“Ook niet onder vricnden en ook nict als het om best-
wil 82 vroeg Salomo. ‘Ock dan niet, Salomo. Ik ben
cen uil en geen luistervink.” Je heb gelk; zci Salomo
berustend.
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“Zozo Krakras" zei Encalypta, ‘wat kom jij mij ver-
tellen? Heb je belangrijk nicuws?” ‘Dat zou ik denken,
zei Krakeas 20 gewichtig mogelijk, want ze wilde voor-
al it laten merken hoe teleurgesteld ze was. ‘Tk heb
cen geheim afgeluisterd, cen heel groot geheim,
‘Hahasaaaa,’ grinnikte Eucalypta en haar ogen be-

2 “Dat hangt er vanaf of het werkelijk ecn be-
langrijk geheim is, z¢i Eucalypta. ‘Vertel me cerst
maar cens haarfijn alles wa je er van afieet”

“Tja, zei Krakras verlegen, ‘dit was het.” Eucalypta
zette grote ogen op. Je bedoelt toch zeker niet dat dit
alles s wat je kunt vertellen? Krakras begon zenuw-
achtig met haar tenen te draaien. Ja Eucalypta,’
fuisterde 7 beschaamd. “Dit s alls. Tk heb heus heel
erg mijn best gedaan om nog meer af te luisteren, maar
toen gingen die twee snertkabouters weg. En dat is
schuld niet?’

Toen werd Eucalypta pimpelpaars van woede, Zoooo,’
gierde ze kwaadaardig, ‘en daar wilde jij dus nog cen
beloning voor hebben ook! Je bent cen helpster van
niks! Je verdiende dat ik je - maar daar heb ik nu geen
jd voor. Tk zal er meteen zelf op af moeten gaan,
want aan jou kan ik niets overlaten!”
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“Dus je wilt et téch weten? zei Pieter. ‘Eigenlijk
liever nict, zei Paulus. “Maar ik ben nu toch wel 26
nicuwsgierig_ geworden. Ik geloof miet dat ik deze
onzekerheid nog langer kan verdragen.” Nu goed dan,’
Picter. ‘Ik zal het je allemaal uitleggen.” Krakras
spiste de oren en schoof nog cen klcin cindje dichterbij,
om toch vooral geen woord van dic uitleg te missen.
“Maar niet hier,” vervolgde Piter. ‘Dat i te gevaarlijk,
We kunnen best afgeluisterd worden.’ ‘Dan gaan we
terug naar mijn boom, daar is het veilig besloot
Paulus,

Krakeas knerpte met haar snavel van ergernis, Nu werd
7 nog geen steck wijzer. Dic hele shuiperi was voor
nits geweest. ‘Dat heb je nu met kabouters, bt dacht
e nijdig. ‘Ze ijn aldjd onbetrouwbaar. Je weet

wat jo aan s hebt. Ben carljke spion kit gowoon
een kans op dic man

e o e e
De twee kabouters stonden op en wandelden terug
naar de boom van Paulus, Ze hadden er geen idee van
hoeveel z¢ de arme Krakras tekort deden. Wat was het
spionnetje boos! ‘En toch ga ik het zeggen aan Euca-
Iypta,” gromde ze. ‘Ik weet wel mict alles, maar ik
weet toch wat” Een paar minuten later kwam ze het
hekschutje binnenstappen.
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Het hemd begon metcen te Kiagen. ‘Oo00000,’ zuchtte
het, ‘wat cen ellende, wat erg, wat verschrikkelik,

P ‘Neem me niet kvalik,” krastc opeens cen
harde ravestem, ‘maar heeft één van jullie soms buik-
T ywp

“Welnee, zei Salomo verlegen. Ik liep hier heel toe-
el Jnge 0 coun sk I bel werali i o
i rampic en toen bhoorde ik heel toovallig
mmeren en toen dacht ik heel toevallig
Tk doiabens Vi b s i sl
{oevallig, maar dit s tocvallig een geheim, Salomo cn
ik had van cen fatsoenlijke raaf nooit gedacht dat hij 26
nicuwsgicrig zou 7jn. Maak nu maar gauw dat je
Komt en praat er alsjeblicit met niemand over.”
Ja Paulus, zei Salomo Kleintjes en toen droop hij
beschaamd af.
“En nu dat hemd, z¢i Paulu, tocn Salomo verdwenen
was. ‘Zal ik het maar cens ondervragen, Picter? ‘Dat
heb ik al gedaan,’ zei Picter, ‘maar het jammerde
alleen maar en cen behoorljk antwoord was er nict b
“Dan heb je het nict op de goede manier gedaan, ver-
onderstelde Paulus. ‘Laat dat maar aan mij over.”
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Intussen waren Paulus en Picter in de kabouterboom
e A el B b a1
dus om een hemd,’ ulus. ‘Juist; zei Picter, ‘om
e Msghent el Klaaghemd? vroeg Paulus.
D e e et
geleden kwam er een hemd bij me
Snciigon & whuas ot ek b e
niets anders gedaan dan zuchten en Klagen.” En dus is
laaghemd, zei Paulus, “Tot zover is me alles
‘Wat is er verder nog gebeurd?"
“Bigenlijk niets, bekende Pieter. ‘Eigenlijk is dit het
hele geheim. Ik had reuze medelijden met dat hemd en
ik had het graag willen helpen, maar ik wist niet hoe.
Op den duur krég ik wat van al dat geklaag en toen
heb ik het hemd in mijn kofferte gestopt en ben naar
jou toe gegaan, in de hoop dat jij hier raad op zou
weten.
I het anders niet? vroeg Paulus opgelucht. “Moest
je daarvoor nu 70 in angst zitten? Je had me dit gerust
cerder kunnen vertellen. Het is gewoon cen Klaag-
hemd en ik geloof dat ik nu al begrijp waarom het z0
Klaagt, Haal dat hemd maar gauw tevoorschijn, dan
zullen we het cens onderzocken.’ Toen pakie Pieter
zijn Kofferje uit de kast van Paulus, maakie het open
en nam het hemd er uit,
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Paulus zette zijn gericht in de plooi en maakie een
diepe buiging, ‘Zo'n Kaaghemd, fuisterde hij Pieter
toc, ‘moct je op cen bijzondere manier aanspreken.
Vooral niet boos worden, veel geduld tonen en laten
‘merken dat je het goed met hem meent. Daarna richtie
Paulus zich tot het Klaaghemd en
“Best, braa sl laaghemd. Tk ben Paulus, de bos-
Kabouter en ik zou je graag willen helpen.” ‘Oooo, wat
en cllende;” steunde het Klaaghemd. Maar toen be-
dacht het zich en voegde e hasstig aan toe: ‘Dat vind
ik toch wel aardig van je, Paulus.” ‘Asiemenou,” zci
Piter vol bewondring, ou geeft het keurige ant-
e

lachte fijntjes. Hij bad niet anders ver-
w.m Tk begijp el waarom ji 0 ongelukiig bent,

van Eucalypta, de heks. Waar of nict, Kaaghemd?
“Jaaaal riep het Klaaghem toen, ‘dat ben ik. Het was
Verschrikkelijk en ik wilde nict langer cen hekschemd
ijn en daarom ben ik weggclopen. Ooooo, wat cen
ellende, 00000, wat vresel, 00000, wat ben ik diep-
ongelukkig?”






Paulus - Het Klaaghemd 42.jpg
“Nooircp Pietce uit. Je zlt mi nacit meer op cen
uilerug zien zitten. Tk heb de schrik te pakken.” ‘Ook
nict op cen raverug? vroeg Salomo gedicnstig. ‘Op
geen enkele rug meer, versekerde Piter. ‘IK heb
schoon genocg van alle ruggen en hemden en heksen.
Tk g wel lopen e ik 7al bl zjn als ik weer rustig thuis
zit. Dag allemaal! Voorlopig zien julle mij nict in het
e Tt T vk Pl s S el
hoofd en hij zag er diep ongelukiig ut. Zou hj nu ccht
boos op ons zijn? vroeg Ochocboeroe, dic zich nu toch
wel een beetje schuldig voelde. ‘Nee,’ zci Paulus, ‘ik
Ken Picter lang genoeg om te weten wat het is. Veld-
Kabouters zijn nu cenmaal minder avontuurlijk aan-

boskabouters. Tk vind het altid weer fijn
om gevaarlijke dingen te beleven, maar Picter kan cr
nict 70 goed tegen. Hij is wat van de kook, omdat hij
teveel opeens heeft beleefd. Maar het s 76 weer over,
hoor. Tk ga hem nu zelf wel thuisbrengen, want ik kan
hem natuurlijk nict allcen laten gaan. Maar ik geloof
vast dat i weer gauww in een goed humeur zal zijn.
En 20 was het ook, want toen Paulus Picter inhaalde,
liep het veldkaboutertie al zachtjes in zichaclf te ncur
&n. ‘Hoe i het er nu mee, Picter? vroeg Paulus hoopvol,
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Toen drocg Ochocbocroe met cen igestreken gezicht
GEEN T Lt By
en brockspijp hing Picter en hj stond duizend angsten
i, m' ‘zuchtte Picte, toen hij cindelik weer be-
neden was, dit s het ergste avontuur dat ik ooit heb
mecgemaakt, Enger dan tien hekscn en twintig K
hemden. De arme veldkabouter was verschrikkelijk
Iuchiziek geworden en hij 7ag overal sterrtjes. Hoc is
het mogelijk dat e zoiet niet leuk vindt” zci Ochoe-
boeroe opgewekt, Tk vond het eni
Maar Paulus was minder goed tc spreken over deze
vertoning. ‘Het kwam niet te pas,” zci hij boos. ‘Foci,
Ochocboeroc, je mocst je schamen. Een i
leeid hoort zulke grapjes nict meer u
hebt je gedragen als cen uilskuiken. ‘Tk weet het,” zei

hocbocroe, ‘en ik vonid het helendal buitengemeen
seer plezierig, Maar ik zal mijn leven beteren, Paulus.
Ik beloof je dat ik me voortaan weer fatsoenlijk 7al
gedragen, zoals dat cen oude wijze uil betaamt.’
“Dat Kinkt beter,” zci Paulus, die op Ochochoeroe
nooit lang boos kon bjjven. ‘We kunnen er dus van op
aan dat jij Picter nu netes naar huis zult viiegen?
‘Op mijn woord van il verackerde Oehoebocroe.
“Daar kan je van op aan. Als Picter zo vriendelijk wil
ijn om weer op tc stigen .
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“Best;” zci Pieter en hij lachte alweer, al was het dan
ook nog wat bleekjes. Zal ik je thuisbrengen?” vrocg
Paulus voorzichtig. “Graag, zei Pieter. ‘En zullen we
dan samen cen Kabouterled zingen? selde Paulus
voor. ‘Als we heel hard zingen, beleven we misschien
geen avonturen.” Tk vind het best, zei Pieter. ‘Maar
je moet anders niet denken dat ik bang ben voor avon-
turen. Tntegendeel. Tk ben er dol opl”
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Negen bocken van de beroemde Zweedse schrifer
ASTRID LINDGREN

Pippi Langkous
Pippi Langhous gaat aan boord
Pippi Langhous in Taka-Tuka land

£.3,50 pr del ebonden,me vele

Wi it Bolderburen
Meer over Bolderburen
Voor het laatst: Bolderburen

3,30 per del ebonden, me vele illstntes

Erik en Karlsson van het Dak

E.3,50 gebonden, met vl ll

Mio, mijn Mio
PP —
Rasmus en de landloper

F. 490 gebonden, ik gtlustrerd

De bocken van Astid Lindgeen werden el maken bekeoond e in vecschilleade
alen verald

A dexe bocken i verkijgbus in de boskhundel e werden sitggeven door
C.P.J. VAN DER PEET / AMSTERDAM
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DE SERIE.,DE PAULUSBOOM" OMVAT VIER DELEN
deel 1. HET EI | deel 2. DE VERRASSING | deel 3.t KLAAGHEMD
deel 4. POETEPOET

Vier nicuue bocken met avonturen van Paulus de Boskabouter

Pris £2,05 per decl gebonden

i

SERIE ,PAULUS DE BOSKABOUTER'” ZIJN VERSCHENEN
Paulus de boskabouter en Wawwa het olifintje

Paulus de boskabouter en Eucalypta de heks
Paulus en het draakje
Paulus en Kenarrepoere
Paulus en Priegeltje

Prifs 4,90 per e gebonden

Paulus de boskabouter is cen begrip geworden voor de nederlandse jeugd. Jean Dulieu
heeft met zjn verhalen, zijn tekeningen en nit in de laast plaats met i radio-en tle-
dic werkeljk voor de

leven.

UITGAVEN VAN C. P. . VAN DER PEET/ AMSTERDAM
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Oooon vl i ey i plsir Ze s
het hemd en omdat ze het nu niet meer
nodig vond mn nog. ]angrr stil te houden, begon z¢
door het slaapkamertje van Paulus te dansen, joelend
en schaterend en zwaaiend met het klaaghemd.

de twee kabouters natuurlijk niet
mogelijk om zich nog langer slapend te houden. Ze
staken dus hun armpjes in de lucht en gingen voor de
vorm hecl hard om hulp schreeuwen. Daar werd Exca-
Iypta nog vrolijker van. Jullic hoeven niet zo hard te
schrecuwen,” schaterde ze, ‘het is toch al te laat. Het
hemd heb ik te pakken, zoals je zit. Jullic zijn bijzon-
der domme kabouters. Het was cen Kicin kunstjc om
jullic beet te nemen.”

Paulus en Picter deden hun uiterste best om op hun
neus te kijken, want dat hoorde bij het plan. ‘Wat ga
je nu met dat hemd doen, Eucalypta?” vroeg Paulus
bedeesd. ‘Meenemen,’ krijste Eucalypta, ‘in Keine
T
s, maar straf zal het hebben, want het is van
‘mij weggelopen. Maar cerst trek ik het aan, dat hoort
ok bij de straf en bovendien is het makkeljker mee-
‘nemen 70 Na die woorden trok Eucalypta het Kaag-
hemd aan en zci: ‘Kabouters, ik groet jullie. Wel be-
dankt voor jullic medewerking, hihihi.
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Tierend, schrecuwend en jammerend zette Eucalypta
de tocht naar haar huisie voort. Nog nooit had ze 7
lang over die atand gedaan. Voor 7e er aankwam,
was het zelsal volop morgen, want telkens als de heks
ex met veel mocite in geslaagd was vier stappen vooruit
e doen, dwong het hemd haar weer dric stappen ach-
teruit t¢ maken. Het hemd haalde nog andere grapjes
uit. Het vocrde Eucalypta dars door rozenstruiken
‘met puntige dorens, het lict haar tegen boomstammen

oplopen en over wortels struikelen, het duwde en
stompte haar van alle kanten. En cen plezier dat het
hemd daarin had! Het schaterde het uit en dat hemde-
geschater was voor Eucalypia nog het mociljkst tc

verdragen.
0 vicselijk hemdl! kit ze, ik wou dat ik e
had aangetrokken. Ik wou dat ik je
had gelaten.’ ‘Dat begrijp ik, schaterde het m..d,
“maar je berouw komt cen beetje e laat. Nu ben ik de
baas.” Tk snap ex niets van,” jammerde Eucalypta, ‘je
was toch aljd cn krachtloos, Kagljk hemd zonder
‘meer. Hoe komt het dan dat je nu

“Haha, lachte het hemd, datis mijn gehcim. Hier, gecf
jezell nog maar cens cen fikse stomp op je neus. “Au,
gilde de heks, ‘genaaaaadel’ ‘Nog miet; 7ci het hemd
Koeltes.

E
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Nauweljks was de heks door het raampie geklomm
of Paulus en Pictr stapten uit bed, ‘Het s gelukt” hijg-
de Pieter, ‘maar ik heb er wel de bibbers van gekregen.
Zou het nu allemaal gocd aflopen?” ‘Vast wel, meende
Paulus. <Je kunt de rest wel aan dat hemd overlaten.
Eucalypta zal nog raar opkijken.”

dat moment hoorden ze de heks cen jclijke
schreeuw geven, gevolgd door cen formidabel gekraak
van takken. “Hoor, 7ci Paulus opgewekt, ‘daar begint
het al. Eucalypta dacht natuurljk dat ze op haar be-

met haar naar beneden gesprongen. Tk
verdere wandeling ook wat onrustig

heks, nog niet cens bekomen van de geweldige smak
die z¢ had gemaak, probeerde naar huis te strompelen.
Maar het hemd Jiet haar geen rust. Het sprong op en
neer als cen dolle berggeit en Eucalypta moest mee-
springen, of z¢ wilde of niet. Het hemd sloeg wild
met zijn mouwen en Eucalypta slocg mee. Ze slocg
zich 2l heel hard om de oren, zeer tegen haar zin,
‘maar wat kon ze beginnen? Zolang ze dit hemd aan
had, moest ze doen wat het hemd decd.
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31

'D“r Komt de heks aan,’ waarschuwde Pieter. ‘Bn m
ichte

md zit haar nog steeds achterna,
We ot hase g, Hil® M
Paulus cen sprong en greep het rechterbeen van Euca-
Iypta en Piter nam ook cen sprong en dic pakic het
linkerbeen. Natuurljk kon de heks toen nit ver meer
lopen. Ze vl op de grond en de twee kabouters vielen
met haar mee. Dadeljk was ook het hemd ter plaatse.
e s Sl i
Maagheks verder plagen.’ ‘HELP, jammerde de heks
wanhopig. ‘Nee, geen genade,’ schreeuwde het hemd
wraakzuchig,
Mo o s P sl Tl e
ernstig, ik geloof dat het nu wel genocg is geweest.
Eucalypta heeft cen lese gehad dat haar heugen 7al.
“Dat zal waar zjn,” snikte Eucalypta. ‘Ik zal dit ne
ten.” ‘De heks heeft cen geweldig pak slaag ge-
had,’ vervolgde Paulus, ‘en dat had ze ruimschoots
verdiend. Maar ik vind dat je e nu wel mee 0p mag
houden” “He, wat jammer,” zci het hemd, ‘het ging
net 70 fin. En het was heerlijk om me zo machiig tc
voclen.” “Dat begrijp ik zci Paulus. ‘Maar machiig
zal je voortaan blijven. En je hebt je vrjheid en dat is
foch b gt el i el i B,
“vrijhcid gaat boven
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“Kom,” zci Paulus, “zullen we nu Eucalypta cen be-
zockje gaan brengen? Het i weer morgen en dus kan
niets meer gebeuren. Daar had Picter el oren
naar. Samen verlieten ze opgewekt de boom en stpten
in de riching van het hekschugie. De twee kabouters
waren nu natwurlk in cen uitstekende stemming,
want 7¢ wisten nu zeker dat het hemd verder wel voor
zichzelf kon zorgen.
En dat kon het hemd zeker! Pas na cen lange worste-
ling was Eucalypia erin geshaagd het hemd uit te
, maar toen was ze r nog niet. Het hem e
vroljk om haar heen dansen. Dan kreeg Eucalypta cen
duw van de ene kant en dan weer ccn pats van de an-
dere Kant en het hemd kon er nog maar steeds niet
s v g T o
en geen Kiaaghemd meer, ik ben cen hocrahemd.”
gm, Kaagde Eucalypta, “heb toch medeljden met
S e
lachte het hemd onverstoorbaar, ‘de rollen
ol e e
Iypta, ik geel het toe. Tk geef me over, je hebt gewon-
ne, lief braaf hemd.” Het hemd danste geinnikend op
neer en Eucalypta deinsde achteruit, tot ze weer
buiten stond. Tocn zette 7e het opeens op een lopen,
20 hard als 7¢ maar kon.
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“Wij luisteren,’ kraste een nijdige ravestem. Wi luiste-
ren helendal buitengemecn zeer aandachtig,’ voegde de.
dicpe uilestem van Ochoeboeroe er aan toe. ‘O zei
Eucalypta en ze verschoot van Kleur. ‘O, zijn jullic
daar ook, Ochocboeroe en Salomo?” Jaja, wij ijn er,”
sprak Ochocbocroc, ‘en wij branden van verlangen om
je plannen te vernemen, Eucalypta.” “We hebben er
speciaal onze snavels voor geslepen,’ deelde Salomo
‘mee. ‘Vertel maar op, ouwe heks.”
Eucalypta voclde dat de schrik haar in de benen zakte.
Ze mocstzich warempel heelerg beheersen om niet om
E=go wrijusie,
niets bijzonders, hoor beste vogels. Paulus en
r.m hebben mij alleen maar een bectje geholpen met
en hemd dat..... hm... dat er nogal ziclig aan toe
was. En nu wilde ik z¢ 0 grang hartcljk bedanken
voor die hulp.
“Dat zou ik dan maar doen,’zei Oehocbocroe dreigend.
“Paulus, fluisterde Eucalypta toen onderdanig, ‘hecl
Heelerg bedankt, hoor. Jullichebt mj cen reusedicnst
bewezen.’ “Och, zei Paulus, ‘laten we er maar niet
meer over praten. Het was o

vergeten,
“Mag ik dan nu alsjeblieft naar huis gaan?’
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Het hemd bedankte Paulus en Picter nog ccns heel
har t 2 voor hem gedaan hadden
en nam toen aicheid. Tk ben erg bl zci Paulus,
dat je mu z0'n gelukkig hemd bent, Veel succes in je
verdere leven. Je kunt mu overal naar toe gaan,
waarheen je maar wilt. Niemand zal je meer tegen-
houden. ‘Jodeliééét! jubelde het hemd, ‘dan ga ik
naar het hemdenland. ‘Ge pen de kabou-
s e i
met cen zuur gericht, Ze staarde spijtig het hemd na,
dat statig wegzeilde en al spoedig in de wolken ver-
dwenen was, op weg naar het hemdenland.
Tk wist wel dat alles goed zou aflopen;
tegen Picter. Toen draside Eucalypta
kvam cen allergenicpigste witdrukking op haar Ilijke
jicht. “Goed aflopen? zei ze met cen valse
grijns. “Voor et hemd is het goed afgelopen, dat is
waar. Maar met jullic 7al het minder gocd aflopen,
want nu is het mijn beurt weer. OF dacht je soms dat
Eucalypia ich nict gaat wreken voor de schandalige
behandeling? Eerst hebben jullie mij cen hemd ont-
stolen e daarna hebben jullic mij door datzelfle
TR P SRR
leggen wat ik met jullic ga docn. Luister maar goed
naar tante Eucalypta.
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“Nawurlik wil ik dat helendal butengemeen zeer
graag voor Picter doen,’ verzekerde Ochocbocroe, ‘Ga
maar op mijn rug zitten, dan 7al ik je fjn cven naar
je huisi vlicgen.” Pieter had opeens cen reuzo haast
Komen. Hals over kop pakte hij zijn koffer-
e, nam met cen vaarte aficheid van zijn vrienden en
beklom toen de uilerug, Maar als Piter gedacht had
dat hiermee alle avonturen waren afgelopen, dan had
hij het toch mis. Het toeval wilde nameljk dat Och
nder jolige bui had. Zoicts komt bij
uilen zelden voor, maar als ze het hebben, kan je wat

Nl vas Ochoseroe 0 og gstgen, 20
vrij waren van de boomtoppen, of i riep: ‘Hoepea

wipte Pieter van zjn rug. Piter begon metecn ver-
schrikkeljk tc schrecuwen, ook tocn Ochocbocroe hem
weer netjes op zin uilebuik opving. Ochocbocroe
schudde van het lachen, maar Piter lchte helemaal
nict, wan hij was bang dat hi van de uilcbuik af 7o
schudden. "Help ik wil weer mar de grond? i
Pictr. ‘Och waarom bocroe

st 20 leuk. Kijk maar, En toen wipte hij de arme
veldkabouter op en ner, alsof ht cen pingponghaletc
was, En het ergse was dat hij er nit genoeg van
aijgen.
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“Dat zou ik maar doen; raadde Paulus. ‘En gauw ook
“Jammer van onze scherp geslepen snavels, zei Ochoe-

8. Eucalypta. strompelde haastig weg.
scheen opeens helemaal niet wraakzuchtig meer e zjn.
Salomo des te meer. Tk vind het toch 70 jammer dat z¢
er vandoor i, mompelde hi. ‘Kom kom, sprak Ochoe-
boeroe wils, ‘cen volgende keer beter, Salomo. Maar
wat ik nu graag zou willen weten, dat s dit: waaruit
bestond mu_cigenljk dat grote geheim van jullie. OF

Ze

‘mogen we dat nu nog nict weten’
Ja, dat mocht wel. Paulus vertelde de twee vogels van
2 tot 7 de hele geschicdenis van het Kiaaghemd. Ochoe-
boeroe en Salomo vonden et cen prachtig avontuur.
Maar Picter, de veldkabouter, daarentegen zci: ‘Nu

o sl e
ik niet, waar we de moed vandaan hebben gehaald.

Bigenlilk was het cen verschrikkeljk gevaarljke toc-
stand. Tk heb er schoon genoeg van. Ik wil naar huis.
“Maar Picter,’ zei Paulus, ‘meen je dat nu echt? Tk
heb het leuk spannend gevonden.” M te spannend,”
bromde Picter. ‘Tk ben maar cen cenvoudige veld-
Kabouter. Er gebeurt mij teveel in it grote bos. Tk wil
naar huis” ‘Alsje dat werkelijk 70 graag wilt, dan moct
het maar,” zci Paulus. ‘Misschien wil Ochocboeroe
wel z0 vriendelijk zjn om j te brenge
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Het gaat dolletjes” riep Ochocbocroe, terwijl hij cen
Koprol maakie en Picter om en om let buitclen. ‘Tk
heb sinds lang niet zo'n leuk spelleie gespecld. Het
doct me denken aan mijn jonge jaren, toen ik
uilskuiken was, ‘Het gaat helemaal niet dolletjes” gilde
Picter. ‘Ik ben nog nooit 70 bang geweest. Zometeen
laat je me nog vallen ook.” ‘Welnee,' i Ochocbocroe,
“daar hoot e it bang voor te . Tk kan ickend
vangen, kijk maar.”
Daarna et hi Pieter los, maakte cen snele dufkvlucht
en ving hem weer op. En nict alleen Pieter, maar ool
de Klompen die Picter verloren had en ook het kofferje:
. Zoals je ziet, kan het helendal geen kwaad,
Iicie Ocbodiomes
Maar nu bemocide Paulus zich glukkig met het geval.
Hij stond vanaf de grond al die vreemde tocren aan t¢
Kijken en ] was hasst nct 20 \ﬂng als Piter.
“Ochocboeroe,” ricp hij il j
i e
Jongenstreken? Breng Pieter dadelik beneden en zon-
verdere kunsten, begrepen?’ Ochocboeroc hoorde
aan de stem van Paulus wel dat deze het meende. ‘Het
s Jammer, Pieter,”zci i, ‘maar ik vrees dat we ermee
op mocten houden.” ‘Alseblicf, riep Picter. ‘Ik hou
het et langer uit”
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DE PAULUSBOOM

deel drie: Paulus en

een serie nieuwe avonturen

verteld en getekend

C.P.J. VAN DER PEET
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DE PAULUSBOOM: ’t Klaaghemd
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DE PAULUSBOOM

’t KLAAGHEMD

van Paulus de Boskabouter

door Jean Dulieu
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“Nou dant” zei Paulus en meteen deed hij de deur
open. Voor de deur stond Picter, (k veldkabouter.
Hij had cen koffere bij zic er bijzonder
sorgelk uit, ‘Ha, die Piter, riep o Paak viie
ben jij e L
“hier ben ik. Dag Paulus, dag Ochocbocroe, dag Sa-
fomo. “Waarom bijfje nu buiten staan " vrocg Paulus.
“Kom er toch in, Pitr” Jawel zi Pieter, ma zic
je-hm-ik-
e bent toch miet zick, Pieter?’ vroeg Paulus toen,
want hi vond dat Picter erg ongewoon deed. ‘Necee,’
Maar ik heb cen geheim en dat
n en daarom is het misschicn

H
u
et
53
g

? ‘Nou
en of; sprak Ochocboeroe, ‘helendal zeer dol. Wat mij
betrelt, mag je ons dat hele geheim nu dadelik ver-
tellen” Picter lachte flauwjes, als een kabouter-
boertje dat Kiespin heeft en wicbelde verlegen op zi
Klompjes. Paulus kreeg echt met her

“Is het zo'n erg geheim, Picter?” vroeg hij meewarig.
Ik ben bang van wel;’ zei Picter. ‘Eigenlik ben ik
hicrheen gekomen om het aan jou tc vertellen, Paulus.
Maar nu ik hier cenmaal ben, weet ik nict ccns of ik
het e wel vertellen zal. ‘Zo, zei Paulus, i het 20 erg”
“En nu zijn bovendien Ochocboeroe en Salomo hier
ook nog,” vervolgde Pieter en hij keck naar de twee
wijze vogels met blikken waaruit duideljk te lezen
R @R D

‘Jz wiltons toch e e e o
wel cen beetje beledi r, Wi kunnen
ontzaggelijk goed gchzmwn bewaren,” beweerde Sa-
lomo_teleurgesteld. *En_heel mischien zouden wij
2¢lfy wel in staat hebben kunnen zijn om een wijze
raad e geven,” opperde Ochocboeroc.
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Op cen dag werd er nogal beverig op de deur van de
Paulusboom geklopt. Paulus had juist bezock van
Ochoebocroe en Salomo. Natuurlijk stokte het gesprek
dadelijk. ‘Daar is iemand, waarschuwde de raaf. ‘En
dic iemand heeft de beverd,” sprak Ochocbocroe. ‘He-
lendal zeer de beverd.” ‘Kom binnen, riep Paulus.
cg cen kabouterstem en die kabouterstem
Klonk ook nogal beverig: ‘Je hebt toch geen bezock,
Paulus?” Ja, dat heb ik wel zci Paulus. ‘Maar dat
hindert heus niet. Het zijn Ochocboeroe en Salomo,
in beste vrienden. Je bent toch nict bang voor 7c?"
“Dat niet; zei de kabouterstem aarzclend.






